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Аннотация

Методическая разработка  внеклассного мероприятия посвящена теме «Пасхальный фестиваль». Она раскрывает вопросы пасхальных традиций в Германии в сравнении с русскими традициями, знакомит участников мероприятия с национальными немецкими играми и дает возможность поучаствовать в мастер-классе по изготовлению пасхальной корзины, пасхальных зайцев, а также в интеллектуальных конкурсах. Разработка может быть полезна учителям иностранного языка  для проведения внеклассного мероприятия и использования материала для проведения уроков по страноведческой теме «Пасха в Германии». Обучающиеся могут использовать фактический и практический материал данной разработки для написания проектов, рефератов и создания поделок в качестве пасхального подарка.
Введение
У каждого народа существует ряд праздников и традиций, которые способствуют интеграции культур и помогают педагогу выстраивать межкультурное общение, как на уроке, так и во внеклассной деятельности. Одной из таких общеизвестных традиций является Пасха.

Тема «Пасхальный фестиваль» оказалась как никогда актуальна 26 апреля, так как мероприятие проводилось за неделю до православной пасхи, которая в 2013 году назначена на 5 мая. Кроме того, в цикле уроков по немецкому языку в 4 классе праздникам в Германии отводится один урок. Поэтому учащимся было интересно в нетрадиционной и игровой формах закрепить изученный  материал и проверить речевые знания, умения и навыки.

Новизна разработки заключается в организации и проведении пасхальных мастер-классов, в которых могут принять участие не только дети, но и гости,  проведении подвижных игр, являющихся традиционными в пасхальное время в Германии. 

Цель: создание условий для расширения кругозора обучающихся по теме «Пасха в Германии».
Задачи:

Образовательные:  

- закрепление  лексики по теме «Пасха в Германии»;
- расширение кругозора о культурных традициях Германии и России.

Развивающие:

- развитие навыков организации и осуществления сотрудничества в детском коллективе  во время творческой деятельности;

- развитие доброжелательности, взаимопомощи, понимания и сопереживания.
Воспитательные:
- воспитание трудолюбия, творческого отношения к   труду;

- воспитание ценностного отношения к традициям Германии и России и их интеграции;
- воспитание ценностного отношения к здоровому образу жизни через проведение национальных игр.
Условия проведения:  внеклассное мероприятие было проведено в учебном кабинете, оборудованном интерактивной доской, столами-мастерскими с цветной бумагой, ручками, фломастерами, ножницами, игрушками, лентами и другими предметами, необходимыми для декора; наличие дерева для рефлексии; в целях создания языковой атмосферы исполнение пасхальных песен на немецком языке, наличие ложек, теннисных мячиков (вместо пасхальных яиц).
Подготовительная работа: разработка сценария мероприятия, подготовка двух ведущих, репетиция сценария.
Техническое оснащение и художественное оформление:  компьютерная презентация на немецком языке,  компьютер, интерактивная доска, песни на немецком языке, пасхальное дерево. Кабинет украшен игрушками (пасхальными зайцами), рисунками и поделками учащихся, на доске пасхальное дерево и вырезанные из бумаги пасхальные яйца красного, зеленого и  синего  цветов для рефлексии.

Основная часть 
Сценарий «Пасхальный фестиваль»
Музыка «Пасха»

3 ученика читают стихотворения

Schau, da steht der Osterhase,

trägt eine Brille auf der Nase

und eine Schürze, riesengroß,

bemalt uns Eier pausenlos.

Um ihn herum nur bunte Eier,

stehen bereit für die Osterfeier.

Frau Hase packt alles sicher ein,

kein Ei darf am Fest zerbrochen sein.

Am Ostermorgen versteckt er leise,

die Ostereier auf seine Weise.

Zwischen Frühlingsblumen und jungem Gras

entdecken wir Grüße vom Osterhas.

Выходят ведущие
Вед 1:Christus ist auferstanden.

Вед 2: In Wahrheit auferstanden.

Вед 1: Так приветствуют друг друга люди в Германии.

Вед 2: А в России мы говорим: «Христос воскрес».
Вед 1: Воистину воскрес.

Вед 2: О русской пасхе мы уже знаем много. А какая она, немецкая пасха? Чем она отличается от русской? На эти и другие вопросы мы попытаемся сегодня вам ответить.
Презентация.
Вед 1: В  России отмечается весной, причем эта дата меняется, в Германии пасха также не имеет определенной даты, но она обычно отмечается чуть раньше, чем  у нас.

Вед 2: Какие же пасхальные традиции и символы существуют в Германии? Я знаю, что в России на пасху  принято красить яйца и печь куличи…

Вед 1:Ооооооооо, пасха в Германии не менее любима, чем Рождество. И с ней связано очень много примечательных фактов , вот,  например, пасху принято встречать в обновках. 

Вед 2: Понятно, почему девочки любят пасху!

Вед 1:Невероятно, но факт: яйцо, снесенное в четверг перед пасхой или в Страстную пятницу, не портится вообще, и может пролежать целый год, пока его не заменят другим.  Взрослые, как и дети,  ждут пасху с нетерпением, А как ты думаешь, почему?

Вед 2:Даже не знаю … Наверно, в Германии на пасху много выходных?

Вед 1:. А ты догадливый!  Пасха длится 4 дня, и у детей, и у взрослых целых 4 дня выходных!  И в пасхальные каникулы у детей есть много забав.  

Вед 2: Интересно, интересно… Какие это?

Вед 1: Во-первых, дети мастерят своими руками пасхальное гнездышко из веточек (das Osternest), соломы, травы, мха. Во-вторых,  это пасхальные яйца. Раскраской пасхальных яиц занимаются не только дети, но и родители. И иногда получаются настоящие шедевры. 

Вед 2: Вижу, вижу (показывает на экран). И правда, настоящий шедевр!

Вед 1:  А самый большой пасхальный шедевр был создан в 2011 году, а установлено это чудо-яйцо на железнодорожном вокзале в Берлине , и оно не покрашено, а украшено живыми цветами, которые растут и распускаются  на самом яйце.

Вед 1:И это еще не все! Пасхальный заяц (der Osterhase) -  сказочное существо, приносящее детям крашеные яйца и сладости. По представлениям детей, пасхальные яйца им обычно приносит заяц, а иногда и другие животные. Самое захватывающее начинается в пасхальное воскресенье. С утра пораньше пасхальный заяц прячет в саду и дома  различные подарки: сладости, крашеные яйца, игрушки, а дети с особым рвением ищут их. 

Вед 2:Какой такой пасхальный заяц?!

Вед 1:А вот такой! Слушай и смотри!

Песня „Stups der kleine Osterhase“(поют все дети)

Вед 2: Какой забавный! Наверно, пасхальный заяц очень популярен в Германии?

Вед 1:Еще как! Накануне пасхи зайца можно встретить везде: и дома, и в магазинах на витрине, на шторах, на полотенцах, на дверях, на окнах; и из любого материала: керамики, ваты, дерева и даже шоколада…

Вед 2: Неужели это все традиции? 

Вед 1:Следующий символ пасхи – это пасхальное дерево (der Osterbaum). Обычно это дерево уже стоит в саду рядом с домом, и его наряжают как родители, так и дети.  Получается не хуже рождественской елки. А для украшения пасхального дерева требуется около тысячи яиц.

Вед 2:Если покупать еще и яйца для пасхального дерева, то можно разориться. Только подумать! 1000 яиц!

Вед 1: Не пугайся! Яйца для пасхального дерева ненастоящие, их можно легко сделать их картона, пластмассы, пластилина, бумаги или яичной скорлупы. 

Вед 2:Уффф, а я то подумал… В России на пасху пекут куличи и пасху – творожный пирог. Наверно, в Германии тоже есть традиционные блюда?

Вед 1: Ну конечно! Немецкий кулич (das Osterbrot) и пасха(der Osterzopf)  - это аналоги наших российских блюд, но только по рецептам. Форму и украшения они обычно имеют совсем другую. Посмотри сюда (показывает на  экран),немецкие кулич и пасха ниже, чем русские, и украшаются чуть по-другому.

Вед 2: Этим нас не удивишь! А есть ли в немецких традициях то, чего нет в наших русских традициях.

Вед 1: А вот послушай! Одним из пасхальных обычаев является–das Osterfeuer   пасхальный костер. Как и на масленицу, на Пасху жгли костры на возвышенностях и сжигали зиму в виде соломенной куклы. В северном Гарце существует обычай: кто прыгнет через пасхальный костер, тот очистится от всего плохого. И еще одна особенность: в Германии на пасху делают подарки, но в основном для детей, то есть пасха, несмотря на свои исторические традиции, - это веселый праздник для детей. Немецкие открытки с поздравлениями веселые, яркие и в них коротенькие поздравления. 

4 класс читает стихи

Hei, juchei! Kommt herbei!

Suchen wir das Osterei!

Immerfort, hier und dort

und an jedem Ort!

Ist es noch so gut versteckt.

Endlich wird es doch entdeckt.

Hier ein Ei! Dort ein Ei!

Bald sinds zwei und drei.

Вед 2:А вот этим удивил! Я понял из стихов, что дети ждут пасхального зайца в пасхальное воскресенье больше всего на свете. Только все ли зайчики находят детей?

Песня „Zehn kleine Osterhasen“
Вед 1:Да, добрались не все. Давайте исправим эту несправедливость и  смастерим пасхальных зайчиков или пасхальные яица! Вы уже разделились на мастерские по желаниям. У нас 2 «Мастерилки», одна «Рисовалка» и одна «Знайка». У каждой мастерской своя задача. «Мастерилка 1» делает зайчиков, «Мастерилка 2» - яица, «Рисовалка» создает новые шедевры, а «Знайка» - разгадывает кроссворд. Одна мастерская или две мастерских, которые первыми закончат выполнение всех заданий, но только в надлежащем качестве, участвует в поиске подарка пасхального зайца. 

(победившая мастерская ищет подарок)

Вед 1: Мы даем путевой лист, который написал пасхальный заяц,  мастерской-победителю. Мастерская победитель переводит и ищет пасхальный подарок.

После того,как нашли подарок, 4 класс читает стихи

Die Sonne geht im Osten auf,

der Osterhas´ beginnt den Lauf.

Um seinen Korb voll Eier sitzen

drei Häslein, die die Ohren spitzen.

Der Osterhas´ bringt just ein Ei -

da fliegt ein Schmetterling herbei.

Dahinter strahlt das blaue Meer

mit Sandstrand vorne und umher.

Der Osterhas´ ist eben fertig -

das Kurtchen auch schon gegenwärtig!

Nesthäkchen findet - eins , zwei , drei,

ein rot, ein blau, ein lila Ei.

Вед 2: Наверно, мы забыли про пасхальные игры. Одна из них «Поймай яйцо». Мы разделились на 2 группы по 2 мастерских, бросаем вот такое яйцо первой мастерской, первая кидает обратно. Яйцо необходимо поймать, иначе оно разобьется. Каждая мастерская должна бросить яйцо не менее  5 раз. Посмотрим, у какой мастерской меньше разбитых яиц. 

5 класс читает стихи 

Ostereier schmecken besser -

klar, das weiß doch jedes Kind.

Sie sind ganz besonders lecker,

weil sie so schön farbig sind.

 Was das Huhn nicht will begreifen,

weiß schon längst der Osterhas´ -

färbt das Ei, malt Punkte, Streifen

und versteckt es dann im Gras.

Вед 1: Особенно любима среди детей игра «Яичные бега». Нам потребуются 2 команды по 5 человек. (дети выходят, делятся на 2 команды)

Первому участнику команды выдается ложка и яйцо. Кладем яйцо на ложку, по команде „Los“ оббегаем стул, передаем следующему участнику. Игра будет окончена тогда, когда ложка с яйцом окажется в руках у первого участника. А выиграет та команда, у которой яйцо упадет меньшее количество раз.

Проводится викторина (в презентации)

Вед 2: Если вы сейчас споете еще одну песню, то вас ждет большой пасхальный сюрприз. 

Песня „Immer lebe das Ostern“

Вед 1: Понравился фестиваль? Сейчас посмотрите вперед. Стоит дерево, оно не наряжено. Давайте сделаем его пасхальным, нарядим яйцами. Но каждое яйцо  особенное и показывает ваше настроение. Если настроение хорошее, праздник очень понравился и вы узнали много нового, то вещаем красное яйцо.

Вед 2: Если настроение не изменилось и праздник понравился, то вешаем зеленое яйцо.

Вед 1: Если настроение поднялось и праздник понравился , то вешаем синее яйцо. 

Вед 2:Ура! К нам из Германии привезли настоящий пасхальный пирог! Угощайтесь!
Чаепитие

Вместе: Всем до скорых встреч!

Заключение

Данное внеклассное мероприятие было проведено в рамках методической недели с 22 апреля по 26 апреля 2013 года учителем иностранного языка МОУ СОШ с УИОП № 1 г. Советска Кировской области Глушковой Юлией Владимировной в 4 классах. Тема пасхального фестиваля оказалась как никогда актуальна 26 апреля, так как мероприятие проводилось за неделю до православной пасхи, которая в 2013 году назначена на 5 мая. Кроме того, в цикле уроков по немецкому языку праздникам в Германии отводится один урок, поэтому учащимся было интересно в нетрадиционной и игровой формах закрепить изученный  материал и проверить речевые знания, умения и навыки.

С целью привлечения  к внеклассному мероприятию учащиеся заранее принесли собственные заготовки к мастер-классу: материалы для поделок, основы для рисунков. Поставленные задачи были реализованы в полной мере: «Пасхальный фестиваль» прошел в необычной форме, потому что совмещал в себе сообщение с интересными фактами, не представленными в школьной программе, мастер-классы, небольшую игровую программу. Таким образом, учащиеся, прослушав сообщение, могли развить внимание, память и мышление, когда участвовали в викторине. Так как все участники фестиваля разделились по интересам в 3 мастерские («Basteln» («Мастерилка»), „Malen“ («Рисовалка»), „Wissen“ («Знайка»), то в одной команде оказались ребята из разных классов, что способствовало развитию навыков общения, воспитанию культуры общения и поведения, формированию доброжелательных взаимоотношений в коллективе. 

Материал для сообщения ведущих подбирался в соответствии с возрастными особенностями и интересами учащихся начальной школы. Работа мастерских удалась, участники с удовольствием представляли собственные работы (поделки, рисунки, разгаданные кроссворды). Гости фестиваля также участвовали в мастер-классе, украсили пасхальную корзину с помощью ленточек, игрушек, бантиков, цветов и пасхальных зайчиков. 
При подведении итогов использовался рефлексивный прием «Украшение пасхального дерева». Участникам фестиваля предлагалось определить свое настроение и повесить на дерево красное, зеленое или синее пасхальное яйцо. Все украсили дерево красными яйцами, только один человек повесил на дерево зеленое яйцо. По мнению участников фестиваля и гостей, все цели внеклассного мероприятия были достигнуты. 
Коллегам, организующим «Пасхальный фестиваль», рекомендуется: 

- выбирать больший по размерам кабинет, чтобы вместить максимальное количество участников и обеспечить необходимое пространство для игр; увеличить количество игр, если время проведения мероприятия не ограничено;
- уделить оформлению кабинета особое внимание, для создания соответствующей атмосферы подготовить рисунки с пасхальной тематикой, каждому участнику фестиваля принести по собственному пасхальному зайчику (мягкая игрушка).
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11.  Пасха в разных странах мира: [Текст]http://uucyc.ru/articles/92

12. Пасха в Германии: красят ли немцы яйца?[Текст] http://schlaraffia.ua/ru/news/133-pasha-v-germaniy.html

13.  Пасха в Германии:[Текст] http://www.deutschland1.ru/interesting-articles/21-pasha-v-germanii.html
Оглавление
	1.
	Аннотация
	2

	2.
	Введение
	2

	3.

4.
	Основная часть. Сценарий «Пасхальный фестиваль»
Заключение
	4

8

	5.
	Список литературы

	9


Методическая разработка внеклассного мероприятия по немецкому языку на тему:





„Osterfestival“


(«Пасхальный фестиваль»)








4

